Bepbanvuvie hopmamel cmpykmypupoeanus 3HaHUL: HO8ble ACneKmMbl U NOOX0ObL

O.B. ®@edomosa (benzopoo, Poccus)

PEINIPE3EHTALIYMSA 3HAHHMA O CUTYAITUA MPUKOCHOBEHUSA
(Ha npHMepe aHIIMICKHUX IJIAr0JI0B IPUKOCHOBEHHS)

B naHHOI CTaThe PacCMATPUBAETCA penpe3eHTAlUs 3HAHH O CHTYallUM [IPHKOC-
HOBEHHS, OOHHM H3 CPeICTB KOTOPOH ABNAIOTCSA IIarojbl aHNIHACKOTO S3bIKA.

Kniouegvie cnosa: xonuent, gppeiim, ekcHUeCKas PENpPe3eHTalus, IIaroibl IpH-
KOCHOBEHHS.

3HaHHA O CHTYyallMH IPHKOCHOBEHHS HAaXOAAT CBOIO PENPE3EHTAIHI0
B A3BIKE 33 CYET PA3IHYHBIX JIEKCHYECKHX CPeJICTB, CPEAH KOTOPBIX BAXKHYIO
POJIb UTPAOT IVIATONBI ¢ OOMMM 3HadeHHeM NPHKOCHOBEHHUA. ITockoibky
«omnpeeicHHas YacTh KOHIICNTA Penpe3eHTUpyeTCs JEKCHYECKH depe3 ClIo-
BapHbIe TOJKOBAHUSA U peueBble KOHTEKCTHI ynoTpebieHus cloB. ..» [beceauna
2009: 184], pasHsle raronsl BepOanu3yOT pa3nHyHble IPU3HAKU 00IIETO KOH-
nenra «[IPUKOCHOBEHMEY, 06pa3ys jJeKcHIecKylo KaTeropHIo [T1arojoB
[IPHKOCHOBEHHS.

OCHOBBIBafACh HA CTIOBApHBIX Ae()HHHIIUAX, IPHBEACHHBIX B TOIKOBBIX
CJIOBApsX aHIVIHICKOTO A3BIKA, IIIAr0Nbl ¢ OCLIMM 3Ha9€HHEM IIPHKOCHOBEHHUS
MOTYT OBITH NOJpa3fieNeHbl Ha TPH NOArPYIINBL:

— IJIaroyisl, y KOTOPHIX 3HaYeHHe OJHOTO M3 MPOLECCOB MPHKOCHOBEHHS
3aUKCHPOBAHO B CIIOBApE KAaK AAEPHOE, OCHOBHOE. 3TH IVIarojibl BepOain3yIoT
CBOMMH JIEKCHYECKMMH 3HAYE€HHAMH Bce OONHraTopHbie NpH3Haku Qperma
«IPUKOCHOBEHHE» M OJHH HIIH HECKOJNBKO (HaKylIbTaTHUBHBEIX NPU3HAKOB.
JlaHHBIE TJIaroyel NpoQHINPYIOT B mpeAenax dpeiimMa «IIPHKOCHOBEHHEN
HEKOTOPHBIH YYacTOK HJIM OTAeJbHBIH (aKyJbTaTHBHBIA NPH3HAK, KOTOPHIi
H CTaHOBHUTCH HX I depeHIHAaTLHEIM NIPH3HAKOM;

— IVIaroJibl, y KOTOPBIX 3HAY€HHUE IPUKOCHOBEHHA B CEMAHTHYECKOH CTPYK-
Type sBaserca nepudepuiHsiM. OHU CBOMMH 3HAYCHHSMH MOI'YT penpe3eH-
THPOBAaTh B COCTABE NPELT0KEHNA-BHICKA3BIBAHUA, aKTHBH3HPYIOIIETO (bpeim
«ITPUKOCHOBEHUMEY, onuH 1K HecKOIbKO (DaKyIbTaTHBHEIX [IPH3HAKOB,
apnsomuxca obmumu s ppeiima «[IPUKOCHOBEHHUE» u cMexHBIX
¢ HUM peitmoB.

— ITIaTrOJIbl APYTHX JEKCHKO-CeMAHTHYECKHX IPYIII, Y KOTOPHIX 3HAUCHHE
IIPUKOCHOBEHHUS He 3a(HKCHPOBAHO B CIIOBAape, HO KOTOPhIE IPHOOPETAIOT €ro
Ha QYHKIHOHATLHOM YPOBHE.

OO6WHOCTS ¥ pa3nu4Ks IaroNioB ¢ OOIMM 3HaYEHHEM PHUKOCHOBEHHUS
06ycrIoBIeHBI CTPYKTYpO# ¢peiima «[IPUKOCHOBEHUE», seasmomerocs
KOHIICNTYaNIBHON CXeMOH, HeOOXOAMMOI 1A epe]ay M OMHCaHUs JIro6oii
CHTYallMH NPHKOCHOBeHHA. OTIHYNTENBHOI 0COGEHHOCTBIO MH000TO BpeitMa,
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B ToM uncie ¥ dpeiiMa «[IPHKOCHOBEHHWEY, siBseTcs €ro CTpyKTypHas
rH6KOCTE H MOOHIIBHOCTD, NPOSABIAIOILAACA B Pa3JIMYHOM COOTHOIIEHHH
COCTaB/IAIONINX €0 KOMIIOHEHTOB. DTO OmpeesseT BOSMOXHOCTD Pa3/IMuHON
A3BIKOBOH penpe3eHTallHH CUTYAlUH PUKOCHOBEHH.

Ob6s3atensHble KOMITOHEHTHI $petiMa « TIPHKOCHOBEHUE» (cy6vexm,
npeduxam, o6vexn) GOPMUPYIOT KOTHHTHBHO-NIPONO3HLHOHANBHYIO CXEMY,
SBJIAIOLIYIOCS CPEACTBOM PENPE3CHTALHH JIFOOO0H CHTYalMH PUKOCHOBEHHUS,
M TepeJaloT MHHNMANIbHBIE 3HaHUS O CHTYauuH npukocHoseHus. Korna xe
Ba)KHO NPEACTaBUTh CUTYalHI0 6olee MONHO, B COBOKYIHOCTH BCEX €€ Mpo-
ABJEHM, JaHHAsA MOJENb MOXKET PAaCUIHPATHCS, B HEE MOTYT BCTPaHBaThCs
onuH U Gonee yrouHsomHUX (PakylbTaTUBHBIX) KOMIIOHEHTOB, KOTOpPbIE
He ABIATCSA QUKCHpOBaHHBIMHU. PaKyNnbTaTHBHEIMM KOMIIOHEHTaMH (peiimMa
«[TPUKOCHOBEHHE» sBAsIOTCS: cnocob npukocHo8eHus, yeib RPUKOCHO-
8eHUS, UHCMPYMEHM/CPEOCINEO NPUKOCHOBEHUA, MPAEKMOPUS RPUKOCHOBEHUA,
MECMO NPUKOCHOBEHUS!, KOTUYECMBO NPUKOCHOBEHUS, 6DEMSL RPUKOCHOGEHUA,
conymemsytoujee RpuKocHogeruo obemoamenscmeo. DaxynsTaTUBHBIE KOM-
NIOHEHTHI OTPENENAIOT CeUU(HKY 3Ha4eHHH [71aT0/10B, NOKPHIBAIOLIMX JaHHOE
KOHLENTYaJIbHOE NPOCTPAHCTBO.

B nexcHyeckoM 3HauY€HMH HEKOTOPBIX INIarojoB NPUKOCHOBEHHS yXe
3aJI0KEHO YKa3aHHe Ha Ty HIIH HHYI0 0COO€HHOCTH (XapaKTEPHCTHKY) IPHKOC-
HOBEHHS, YTO MO3BOJIAET B PAMKaX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOH IPyTIIIbI IJIAr0JI0B
NPUKOCHOBEHHS BBLIEIUTS ClIEAYIOIHE TOATPYNIIBL:

1. B 3aBHCHMOCTH OT pe3y/1sTaTa Bo3efcTBHs Ha 00beKT riaronsi, o6o-
3HavaloIHe NPOLeCcC NPUKOCHOBEHHS Ha CHCTEMHOM YPOBHE, IIOAPa3eNAIOTCA
Ha m1aroael, 0603HaYaoIHe NPIKOCHOBEHHE 6€3 MOCIENYIOUIEr0 H3IMEHEHHA
cBoiicTB o6nexra (brush, stroke, pat, touch u dp.) M Tnaronsi, o6o3Ha4aroNE
IIPHKOCHOBEHHE € MOCIEAYIOIMM U3MEHEHHEM CBOWCTB o0bekTa (rub, scratch,
smooth, squeeze, wipe u dp.) Ilon n3MeHeHHeM CBONCTB 0OBEKTa OHAMAETCS
H3MEHEHHE ero (GOPMEL, pasMEPOB KK LIEIOCTHOCTH OBEPXHOCTH. B pesymbrare
BO3IEHCTBHSA, OOBEKT MOXKET IpUOOpeTaTh HOBOE CoCTOsHHE. HampuMep:

To smooth — to move your hands across something in order to make it flat:
(Cambridge Dictionary).

2. Tnaronsl, 0603Ha4aloIHe TPHKOCHOBEHHE, CBA3AHHOE ¢ mepeMelle-
uuem (hold, pull, push), B ©X ceMaHTHKE 3a/I0)KEHO YKa3aHHE HAa H3MECHEHHE
noJ10KeHHs 00BeKTa B IpocTpaHcTe. Hanpumep:

To pull — to move something towards yourself... (Cambridge Dictio-
nary).

B To e Bpems miaronsl smooth, stroke, rub yxasbiBaloT Ha mepeMellie-
HHME HHCTPYMEHTA (4allle BCETro PyKH) OTHOCHTENIBHO IIOBEPXHOCTH 0OBEKTA.
Hanpumep:
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To stroke — to move a hand, another part of the body, or an object gently
over something or someone, usually repeatedly and for pleasure (Cambridge
Dictionary).

3. ITo MHTEHCHBHOCTH BO3AeHCTBHA IIArojabl ¢ OOIIUM 3HAYEHHEM
NPUKOCHOBEHHS TIOAPA3AEIAIOTCA Ha INArofibi, epeRaoliie HHTEHCHBHOE
BO31eicTBHe (clasp, cling, clutch, grab, hold, press, rub, pull, push, squeeze,
tug u Op). M HEMHTEHCUBHOE Bo3aeiicTBHe (brush, cup, dab, kiss, lay, lean, pat,
put, stroke, wipe, touch, run (through) u op.)

Hanpumep:

To grab — to take hold of something or someone suddenly and roughly
(Cambridge Dictionary).

To dab — to touch something with quick light touches... (Cambridge
Dictionary).

4. B oTaenpHy!0 rpyIIy MOXHO BBIZEIUTH [Iarolisl, B CEMAHTHKE KOTOPBIX
COZACPAKHTCS YKa3aHHE Ha HHCTPYMEHT Bo3ieHCTBuUA (finger, kick, kiss, nudge,
pat, palm, paw, pummel, slap u dp.), 4TO HaXOOHUT OTPAKEHHE B CIIOBAPHBIX
Jedununuax. Haopumep:

To pat — to touch someone or something gently and usually repeatedly with
the hand flat (Cambridge Dictionary).

CrnenyeTr OTMETHTB, UTO HEKOTOpBIE [NIAroibl OMHOBPEMEHHO BXOIAT
B pa3Hbl€ NOITPYIIIbI, YTO TOBOPUT 00 UX IIHPOKHX CEMaHTHIECKHX BO3MOXK-
HOCTAX.

CuTyanus NpHKOCHOBEHHs, MOXET OBITh epeJaHa He TONbKO COOT-
BETCTBYIOILUM ITIaroJIOM CO 3HaYeHHEM NPHKOCHOBEHHS, HO M C MOMOIUBIO
I71aroJIOB, KOTOPbI€ BXOIST B COCTAB APYTHX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHX TPYIII
(cover, drop, jab, taste u Op.). Tnaroinnl, He HMEIOINE CHCTEMHOTO 3HAYEHHs
TIPHKOCHOBEHHs], IpHOOpPETaOT ero Ha (GyHKUMOHANBHOM YpOBHE MO BIH-
sSHHEM Ompkaiiiiero koutekcta. Hampumep:

But he ... placed his fingers upon the lids, ... (Wilde: 6).

Taxum 06pa3oM, BOZMOXHO 3aKJIIOYUTE, YTO FPYIINA [TIAT0JIOB [IPHKOCHO-
BCHHUA BECbMa pa3sHooOpa3Ha M HEOHOPOAHA, IOCKOJIbKY BHYTPH Hee MOXHO
BBLICTINTE SACPHYIO 30HY H nepHdepuiiHyio. MHOrOYHCIEHHOCT TPYIIIBI
IJIaroJI0B MPHKOCHOBEHHA OOBACHACTCS CIOCOGHOCTBIO IIIAarojoB APYTHX
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX IPYIIN NpHOOpeTaTh 3Ha4eHNs IPUKOCHOBEHMS MO
BIMAHHEM OIIKAHIIIero KOHTEKCTa B IIpeIOKEHHU-BBICKA3bIBAHHH.
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REPRESENTING THE SITUATION OF PHYSICAL CONTACT
IN ENGLISH BY VERBS

The article deals with the representation of the knowledge about the situation of
touching by means of the English verbs.

Key words: concept, frame, lexical representation, verbs of physical contact
(touching).

E.H. Xabuposa (Hersdounck, Poccus)

TUIIbI 3HAHUSA B CTPYKTYPE EJUHUI A3BIKA
NPO®ECCHOHAJIBHOU KOMMYHHKAILINN'

B cTaTtbe paccMaTpUBaeTCs KOTHHTHBHAS CTPYKTYpa €IMHHIL A3bIKa mpodec-
CHOHATBLHOM KOMMYHHKALHMK. Ha KOHKpETHbIX NpHUMepax NPOBOAHTCS aHAJIH3 TUIOB
3HaHHS, OGbEeKTHBUPOBAHHOTO B TEPMHUHAX, HEOOHOCTIOBHBIX COYETAHUAX H (pa3eorio-
rusMax céepsl Ipode CCHOHANBHOM AeATETbHOCTH.

Knouesbie crosa: KOTHUTHBHAS CTPYKTYpa, IpodeccHOHaNbHas JeATeNbHOCTS,
THIIBI 3HAHHUA, OOBIAEHHOE 3HAHHE, CIELHANIBHOE 3HAHHE.

Ha coBpeMeHHOM »Tare pa3BUTHA KOTHUTHBHOH JHHIBUCTHKH aKTHBHO
HCCIIEAYIOTCA TIPOOIEMBI COOTHOILICHHS S3bIKOBBIX CTPYKTYP € pe3y/bTaTaMu
no3Hanus. PasiuuHbie THIBI 3HAHAA — OGBIICHHOE M CIIELHANbHOE, TEOPCTH-
YECKO€ H IIPAaKTHYECKOE, MHAMBHIYATEHOE U paszielleHHOe, HaXOIAT CBOE OTpa-
XEHHE B A3BIKOBBIX eIHHHUAX. KOPHUTHBHBIH NOAXOA I103BOJISET yCTAHOBUTh
CBA3b MEXY JCATEJIbHOCTBIO YEIOBEKA M A3BIKOBBIMH ¢IHHHLIAMH, OOBEKTH-
BHPYIOLIMMH pa3Hble THIEI 3HaHUs. Oco60ro BHUMaHMA B 3TOM HalpaBIeHHH
3aCITyXKHBAKOT €MHHULBI A3bIKa NPO(eCCHOHANBHOH KOMMYHHKALIMH, TaK KaK
aKKyMYJHPYIOT B CBOeH CTpyKType HH(bOpMaiHio 00 00BEKTaX U SBICHHAX
NpodeCCHOHANBHOM AEATEBHOCTH.

! Uccnemopanne BHIMOMHEHO NpH (uHaHCOBOH moanepxke Coeera no rpantam [IpesuacHra PO
(rpant Ne MK-5291.2015.6).
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